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LA VISION



À travers le monde entier, Téléfilm 
Canada est le porte-voix d’une  
industrie audiovisuelle foisonnante. 
Cette nouvelle identité graphique est 
une façon de tenir un discours cohérent 
et clair sur toutes nos plateformes de 
communication afin de porter le talent 
de nos artisans. Toute de rouge vêtue, 
cette nouvelle identité est facilement 
attribuable à Téléfilm Canada. Sa grille 
graphique est souple et modulable 
et permet une plus grande liberté 
de communiquer plutôt que des 
contraintes. Sa tonalité sympathique 
et impertinente nous distingue. D’une 
voix forte, elle parle de l’industrie 
audiovisuelle canadienne à l’étranger.

LA VISION
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LA 
SIGNATURE
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VOIR GRAND. SEE BIG.
Deux mots. Simples et assurés.  
Deux mots qui appellent à l’action. 
Cette signature est à l’image du talent 
considérable dont Téléfilm fait la 
promotion. Elle est une promesse,  
une ambition.

LA SIGNATURE
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LA FEUILLE 
D’ÉRABLE
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LA FEUILLE D’ÉRABLE Y a-t-il symbole plus intimement lié 
au Canada, plus connu et reconnu aux 
quatre coins de la planète ? Élément 
graphique récurrent dans chacune de 
nos exécutions publicitaires, elle est 
toujours positionnée en haut, à gauche 
et vient chapeauter chaque annonce 
comme un sceau de qualité de chacune 
de nos interventions. Au-delà de la 
signature graphique générale (couleur, 
bloc-phylactère, typographie, tonalité), 
la feuille d’érable permet d’identifier 
du premier coup d’œil l’annonceur, et le 
pays dont il est originaire.
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LOGOTYPES
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LOGOTYPES

Versions principales Marges de sécurité

Versions alternatives
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LOGOTYPES

1. Logo renversé une couleur 3. Logo une couleur

2. Logo renversé monochrome 4. Logo monochrome

Ces versions sont destinées aux  
impressions monochromes.

Les signatures 1 et 3, qui ont une seule 
couleur, sont à privilégier en raison de  
leur plus grande visibilité à l’impression  
et donc de leur meilleur impact visuel.

11



LE 
PHYLACTÈRE
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L’utilisation d’un phylactère n’est pas 
une coquetterie graphique. Au-delà de 
son élégance et de son impact visuel, 
en petit ou en grand format, il démontre 
que Téléfilm Canada prend la parole au 
nom du talent canadien. Il induit l’idée 
d’une conversation. C’est notre mission : 
donner la parole aux talents canadiens.

LE PHYLACTÈRE
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Le phylactère sert à mettre le titre 
en exergue. Il est modulable.  
On peut l’allonger, le coucher, 
l’étirer, le rapetisser : le titre sera 
toujours visible et dominant.

Les coins du phylactère sont 
légèrement arrondis.

1    �La pointe du phylactère est toujours en dégradé du rouge vif  
(partie plus mince) au rouge foncé (partie plus large). 

2    �Le phylactère est toujours rouge vif.
3    �Le texte est toujours rouge foncé. (Utilisez le rouge soutenu lorsque 

les utilisations sont bilingues).
4    �Sauf exception, le texte est toujours aligné à gauche avec  

une marge correspondant à la largeur de la lettre « X » qui doit  
être de la même grandeur que le texte.

5    �Le texte se centre toujours en hauteur dans le phylactère. 

LE PHYLACTÈRE

SEE BIG.
VOIR
GRAND.

5

521

4

LOREM 
IPSUM SIT
AMET VERBA.
CONSECT 
ADIPISCING 
ELIT IRIS.

3

SEE 
BIG.

VOIR 
GRAND.
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TYPOGRAPHIE
ET

COULEURS
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TYPOGRAPHIE ET COULEURS

Theinhardt Heavy
 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890!@#$%^&*()

Theinhardt Regular
 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890!@#$%^&*()

Roboto Black
 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890!@#$%^&*()

Roboto Regular
 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890!@#$%^&*()

POLICE DE CARACTÈRES PRINCIPALE

La police de caractères Theinhardt  
« Heavy » sert de voix à Téléfilm Canada.
Sa version « Regular » est utilisée pour  
hiérarchiser les niveaux d’information.

Vous trouverez plus loin dans ce  
document plusieurs exemples  
d’utilisation des typographies selon  
les différents niveaux d’information. 

POLICE DE CARACTÈRES WEB

Nous recommandons l’utilisation de  
la police de caractères Roboto pour les  
utilisations web, Adobe et Windows. 
 
Se rapprochant de la police de caractères 
Theinhardt, cette police est libre de droits, 
ce qui lui permet d’être accessible par  
tous et en tout temps.
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ROUGE VIF

CMYK	 0 / 100 / 100 / 0
RGB	 214 / 0 / 28
HTML	 D6001C
PANTONE U	 2035
PANTONE C	 2035

GRIS FONCÉ

CMYK	 0 / 0 / 0 / 20
RGB	 209 / 213 / 214
HTML	 D1D5D6

GRIS PÂLE

CMYK	 0 / 0 / 0 / 10
RGB	 232 / 234 / 234
HTML	 E8EAEA

BLANC

CMYK	 0 / 0 / 0 / 0
RGB	 255 / 255 / 255
HTML	 FFFFFF

ROUGE SOUTENU

CMYK	 0 / 100 / 100 / 45 
RGB	 147 / 39 / 44
HTML	 93272C
PANTONE U	 7622
PANTONE C	 7622

ROUGE FONCÉ

CMYK	 0 / 100 / 100 / 70
RGB	 100 / 51 / 53
HTML	 643335
PANTONE U	 1817
PANTONE C	 1817

DÉGRADÉ RADIAL DU BLANC AU GRIS FONCÉDÉGRADÉ LINÉAIRE DU ROUGE VIF AU ROUGE FONCÉ

ROUGE VIF
C’est notre couleur principale. Nous l’avons choisie parce que c’est la couleur que l’on associe 
automatiquement au Canada. Elle est utilisée principalement pour les phylactères.

ROUGE SOUTENU
Le rouge soutenu permet de distinguer le français de l’anglais lorsque les pièces sont bilingues.

ROUGE FONCÉ
Le rouge foncé est utilisé pour créer les dégradés et donner de la profondeur visuelle. Il est 
aussi utilisé pour le texte lorsque la pièce est unilingue et permet de distinguer le français de 
l’anglais lorsque les pièces sont bilingues.

ROUGE DÉGRADÉ
Le dégradé de rouge est utilisé dans la pointe du phylactère, ainsi que dans la feuille d’érable.

GRIS DÉGRADÉ
Le dégradé de gris est utilisé en couleur de fond. Dans certains cas, le blanc peut également 
être utilisé en couleur de fond.

TYPOGRAPHIE ET COULEURS
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LE
LANGAGE
/LE TON
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Quand Téléfilm Canada s’exprime, elle 
le fait sans prétention. L’humour et 
l’autodérision font partie des qualités 
canadiennes. En même temps, Téléfilm 
Canada s’exprime sans détour : en 
majuscules. La rédaction est capitale. 
De l’humour, du second degré et une 
certaine impertinence sont de mise pour 
cultiver la connivence avec le public de 
Téléfilm, constitué de gens éduqués, 
cultivés (forcément) et souvent critiques.

LE LANGAGE
/ LE TON
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GRILLES 
GRAPHIQUES 

ET DÉCLINAISONS
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Les plus avertis des festivaliers se 
retrouvent souvent d’un événement 
à l’autre. Ils seront donc exposés 
plusieurs fois à nos messages. Il est 
donc important de les renouveler, pour 
étonner à chaque occasion. Ainsi, des 
accroches nouvelles, bien adaptées 
et complices, auront toujours un 
impact plus grand.

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS
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SEE BIG.
VOIR
GRAND.

Il y a une marge de 0,5 pouce 
dans tous les documents de 
format 8 1/2 x 11 po.

On utilise deux couleurs pour 
le texte bilingue, soit le rouge 
foncé et le rouge soutenu.

Dans le phylactère, sauf 
exception, le texte est toujours 
aligné à gauche centré en 
hauteur avec une marge 
correspondant à la largeur de 
la lettre « X » qui doit être de la 
même grandeur que le texte.

Le texte sous la feuille d’érable 
réfère à l’évènement ou au sujet 
dont il est question.

Le logo du Canada doit toujours 
être placé dans le coin 
inférieur droit.

La feuille d’érable et son texte 
se retrouvent toujours dans  
le coin supérieur gauche,  
à la pointe du phylactère.

Le phylactère signature  
« See Big. » est toujours 
placé de manière à créer une 
conversation avec le phylactère 
principal.

La pointe du phylactère  
signature « See Big. » s’aligne 
sur la fin du phylactère titre.

La signature Telefilm est de la 
même largeur que le phylactère  
signature « See Big. »

1
1

2

3

4

4

5

5

6

7

8

9

8

7

6

Grille phylactère  
bilingue

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS

OUR  
LENSES  
OPEN 
WIDER.
LÀ OÙ 
LES GROS 
PLANS 
SONT 
PLUS 
GRANDS.

2

3
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SO 
MUCH 
TALENT, 
YET 
SUCH A 
SMALL 
POSTER.

SEE 
BIG.

Nom du
festival

Titre

Signature
et logo

JOIN 
THE 
CONVER-
SATION. 
IT’S 
A BIG 
ONE.
(OBVIOUSLY).

#TIFF2017
SEE 
BIG.

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS

Affiches 
internationales
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 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

The Head of
Tim Horton
Guy Maddin, Evan 
Johnson, Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

Bring Me the
Head of
Tim Horton
Guy Maddin
Evan Johnson
Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

Bring Me the
Head of
Tim Horton
Guy Maddin, Evan 
Johnson, Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

YOU HAVE A 
VERY VERY 
BIG DAY 
TOMORROW.

Canada Sales Desk
Stand 132
Martin-Gropius-Bau
 +04 92 59 00 01
—
canada-cannes2017.ca

SEE 
BIG.

Publicité 
pleine page.
Variétés de
formats
d’images
pour les
productions.

Grille pour 
7 images.

2

2

La grille est divisée en plusieurs 
colonnes qui varient avec  
le contenu.

Il y a une marge de 0,5 pouce 
dans tous les documents de 
format 8 1/2 x 11 po.

On utilise deux couleurs pour 
le texte bilingue, soit le rouge 
foncé et le rouge soutenu.

Pour donner plus de visibilité  
à un film, on peut utiliser 2 à 3  
colonnes en largeur et en 
hauteur.

Dans le phylactère, sauf 
exception, le texte est toujours 
aligné à gauche centré en 
hauteur avec une marge 
correspondant à la largeur de 
la lettre «X» qui doit être de la 
même grandeur que le texte.

Le texte sous la feuille d’érable 
réfère à l’évènement ou au sujet 
dont il est question.

Le logo du Canada doit toujours 
être placé dans le coin 
inférieur droit.

La feuille d’érable et son texte 
se retrouvent toujours dans 
le coin supérieur gauche, à la 
pointe du phylactère.

Le phylactère signature  
« See Big. » est toujours 
placé de manière à créer une 
conversation avec le phylactère 
principal.

La signature Telefilm est de la 
même largeur que le phylactère  
signature « See Big. »

1

2

33

4

4

5

5

6

6

7

7

8

10

11

11

10

9

9

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS

8

Préconiser des photos de 
format 16:9

1
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Publicité 
double page.
Variétés de
formats
d’images
pour les
productions.

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

Bring Me the
Head of
Tim Horton
Guy Maddin
Evan Johnson
Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

MAKE LOTS 
OF ROOM 
IN YOUR 
AGENDA.

SEE 
BIG.

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

Bring Me the
Head of
Tim Horton
Guy Maddin, Evan 
Johnson, Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

Bring Me the Head 
of Tim Horton
Guy Maddin
Evan Johnson
Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

Bring Me the
Head of
Tim Horton
Guy Maddin, Evan 
Johnson, Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

 World Premiere

A Boy Needs a 
Friend
Steve Reinke
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

Canada Sales Desk
Stand 132
Martin-Gropius-Bau
 +04 92 59 00 01
—
canada-cannes2017.ca

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS
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Publicité
pleine page.
Grille qui
maximise
le nombre de
productions.

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS
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SEE BIG.
VOIR
GRAND.

ORGANIZED AND FINANCED BY
COORDONNÉ ET FINANCÉ PAR

PRINCIPAL PARTNER
PARTENAIRE PRINCIPALCANADA-CANNES2017.CA CONTRIBUTING PARTNER

PARTENAIRE CONTRIBUTEUR
MAJOR PARTNERS
PARTENAIRES MAJEURS

Affiche  
générique

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS
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CANADA-CANNES2017.CA

A COLLECTION OF NEW AND ENGAGING CANADIAN SHORT FILMS 
PRESENTED EXCLUSIVELY AT THE MARCHÉ DU FILM AT CANNES.
UNE SÉLECTION DE COURTS MÉTRAGES CANADIENS INÉDITS 
PRÉSENTÉE EN EXCLUSIVITÉ AU MARCHÉ DU FILM À CANNES.

With the participation of
Avec la participation de

Schedule
Horaire

Program 1
22/05
11:30
Palais F

Program 2
22/05
13:30
Palais F

Program 3
23/05
11:30
Palais F

NOT 
SHORT 
ON 
TALENT
TOUT
COURT

SEE BIG.
VOIR
GRAND.

Publicité  
NSOT

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS
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GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS

Advertorial C1
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GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS

Cannes
Producers Network

30



Flyer
producteurs

Présentation
recto

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS

Directory of Canadian 
Producers  
Répertoire des producteurs  
canadiens

Directory of Canadian 
Producers  
Répertoire des producteurs  
canadiens

What’s the 
Big Deal? 
ask us.

PouRquoi 
en faiRe 
toute une 
histoiRe ? 
PaRlons-en !

Directory of Canadian Producers  
Répertoire des producteurs canadiens

Big on talent. 
tout est gRanD 
au CanaDa. 
suRtout nos talents.

see Big.
voiR
gRanD.

see Big.
voiR
gRanD.

CANNES
2017

CANNES
2017

a

Centre Phi
Myriam achard
machard@ 
centre-phi.com

Holdfast Pictures 
Marc almon
marc@holdfastinc.com

 

YN Films 
Munire 
armstrong
munire@ynfilms.com

 

Bunk 11 Pictures
Michael Baker
mbaker@bunk11.com

 

ZMA / Time Machines
Marie ange 
Barbancourt
mbarbancourt@ 
gmail.com

 

Gearshift Films
Jordan Barker 
jordan@ 
gearshiftfilms.com

 

Alcina Pictures
Paul Barkin
paul@ 
alcinapictures.com

 

Lux Aeterna Cinéma
lisa Bégin
lbegin@luxmedia.qc.ca

 

Scythia Films
Daniel Bekerman
danielb@ 
scythiafilms.com

 

ZMA / Time Machines
vronsky Bélizaire
timemachines@ 
icloud.com

 

775 Media 
Julian Black 
antelope
herdof1media@ 
gmail.com

Midi La Nuit
annick Blanc
annick@midilanuit.com

 

Dark Elegy Films 
David Bond
dbond@darkelegy.com

 

Insomnia Productions 
Ryan Bonder
ryan@kemistryfilms.com

 

Leif Films 
agnes Bristow
agnesbristow@me.com

 

Leif Films 
leif Bristow
leifbristow@me.com

 

Silver Sword 
International
Michael a. Calace
tc@silverswordintl.com

 

Flirt Films
Marc Carle
marccarle@hotmail.com

 

Microclimat Films
Catherine 
Chagnon
catherine@
microclimatfilms.com

 

La Créative Films
estelle 
Champoux
champoux.e@gmail.com

 

PlainSpeak Pictures
harry Cherniak
harry@
plainspeakpictures.com

 

Flirt Films
Patricia Chica
info@patriciachica.com

 

Fluent Films 
aisling Chin-Yee
aisling@fluentfilms.ca

 

SC Productions 
sidney Chiu
sidneychiu@rogers.com

 

Productions du Coin
Jeong Yun Chun
chun.jy21@gmail.com

 

Pixel Palette 
francesca 
Cimolai
francesca.cimolai@
gmail.com

 

Reyna Films 
suzy Cohen
suzy.cohen.reyna@
gmail.com

 

1976 productions
nicolas Comeau
nc@1976.tv

 

La Créative Films
Mylène Corbeil
mylenecorbeil@ 
gmail.com

 

MCE (Marina Cordoni 
Entertainment)
Marina Cordoni
mcordoni@rogers.com

 

Productions Caramel 
Film
valérie d’auteuil
naomi@ 
caramelfilms.com

 

Conquering Lion 
Pictures
Damon D’oliveira 
info@conqueringlion.ca

 

Pixel Palette 
vikram Dasgupta
vikramdasgupta@ 
gmail.com

 

micro_scope
luc Déry
info@micro-scope.ca

 

EyeSteelFilm
Damien 
Detcheberry
damien@ 
eyesteelfilm.com

 

Devonshire Productions 
Paula Devonshire
paula@ 
devonshireinc.com

 

Hawkeye Pictures
sonya Di Rienzo 
sdrfilms@yahoo.ca

 

Quiet Revolution 
Pictures 
Michael Dobbin
michael@ 
qrpictures.com

 

Screen Siren Pictures 
trish Dolman
trish@screensiren.ca

 

Gearshift Films
Borga Dorter
borga@ 
gearshiftfilms.com

e

 

Perfect Circle
Dean english
dean@perfect-circle.ca

 

Item 7
Pierre even
info@item7.ca

 

Transfilm International  
Ontario
John eyres
jeyres@transfilm.ca

 

New Real Films
leonard farlinger
leonardfarlinger@
newrealfilms.com

 

Federgreen 
Entertainment
avi federgreen
avif@sympatico.ca

 

Dark Elegy Films 
Corinne ferguson
cferguson@ 
darkelegy.com

 

Intuitive Pictures
ina fichman
ina@intuitivepictures.ca

 

Radius Squared Media
galen fletcher
galen@ 
radius-squared.com

 

Sweet Delight Pictures
sadaf foroughi
sadafforoughi@ 
yahoo.com

 

Les Films de La Mancha
alexandre 
franchi
trollconcerto@yahoo.ca 

 

Hill 100 Productions 
karen franklin
karen@hill100.ca

 

Max Films Média
félize frappier
ff@maxfilmsmedia.ca

 

Max Films
Roger frappier
rf@maxfilms.ca

 

La Boîte de pickup
Philippe David 
gagné
laboitedepickup@ 
gmail.com 

 

Ultra 8 Pictures
Colin geddes
colin@ultra8.ca

 

Line & Content
stéphane  
gérin-lajoie
sglajoie@
lineandcontent.com

 

Ultra 8 Pictures
katarina 
gligorijevic
katarina@ultra8.ca

 

Clique Pictures
lauren grant
lauren@ 
clique-pictures.com

 

Flirt Films
Juan grey
itsjuangrey@gmail.com

 

Great Canadian  
Film Factory
Jon gustafsson
jon@filmfactory.ca

h

 

julijette 
Juliette hagopian
julijette@gmail.com

 

Hamilton-Mehta 
Productions 
David hamilton
david@ 
hamiltonmehta.com

 

Peter Harvey 
Productions
Peter harvey
peterharvey@live.ca

 

StrømHaus Productions 
alan hausegger
alan.hausegger@ 
bell.net

 

Rob Heydon Productions
Rob heydon
robheydon@gmail.com

 

Markham Street Films
Judy holm
jholm@ 
markhamstreet.com

 

Hill 100 Productions
Ralph holt
ralph@hill100.ca

 

N5 Pictures
ant horasanli
ant@n5p.com

i

 

Eagle Vision
kyle irving
kyle@eaglevision.ca 

J

 

New Real Films
Jennifer Jonas
jenniferjonas@
newrealfilms.com

 

Sweet Delight Pictures
kiarash anvari
Kiarash_anvari@ 
yahoo.com

B

C

D

 

Colonelle films 
fanny Drew
fanny@ 
colonellefilms.com

f g

 

Screen Siren Pictures 
Christine haebler
christine@ 
screensiren.ca

 

Dark Horse 10 Pictures 
neil impey
neil.impey@
darkhorse10.com

 

Foresight Entertainment 
Charlton Jacques
charlton@
foresightentertainment 
.com

CanaDa-Cannes2017.Ca

CanaDa-Cannes2017.Ca

 
Canada Spotlight
Cannes 2017
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SEE 
BIG.

PROUD TO 
BE PART OF 
THE BIGGEST 
BIG SCREEN 
FESTIVAL. 

CANADA-CANNES2017.CA

GRILLES GRAPHIQUES  
ET DÉCLINAISONS

Couverture de  
la brochure films

32



The Head of
Tim Horton
Guy Maddin, Evan 
Johnson, Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

Integer at odio non erat consequat fi nibus at et quam. Donec 
congue ipsum ut aliquam iaculis. Sed at accumsan tortor, 
non consectetur nibh. Sed sit amet purus dui. Suspendisse in 
bibendum enim, eget laoreet felis. Aliquam erat volutpat. Nunc 
faucibus magna quis purus ultrices, sed porttitor nibn.

Sed at accumsan tortor, non consectetur nibh. Sed sit amet 
purus dui. Suspendisse in bibendum enim, eget laoreet felis. 
Aliquam erat volutpat. Nunc faucibus.

01

The Head of
Tim Horton
Guy Maddin, Evan 
Johnson, Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

The Head of
Tim Horton
Guy Maddin, Evan 
Johnson, Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

The Head of
Tim Horton
Guy Maddin, Evan 
Johnson, Galen Johnson
SHORT
Coproduction 
Steve Reinke (Canada/USA) 
Sales
Video Data Bank
18/05 9:30  Riviera 4

Integer at odio non erat 
consequat fi nibus at et quam. 
Donec congue ipsum ut aliqua 
iaculis. Sed at accumsan tortor, 
non consectetur nibh. Sed sit 
amet purus dui. 

Integer at odio non erat conseq 
fi nibus at et quam. Donec  ipsu
ut aliquam iaculis. Sed at accu 
tortor, non consectetur nibh. 
Sed sit amet purus dui. 

Integer at odio non erat consqu 
fi nibus at et quam. Donec cos
ipsum ut aliquam iaculis. Sed at 
accumsan tortor, non consectet 
nibh. Sed sit amet purus duibh. 
Sed sit amet purus dui. Suspen 
in bibendum enim, eget laoreet 
felis. Aliquam erat volutpat. Nun 
faucibus magna quis purus 
ultrices, sed porttitor nibh 
consequat. 

Integer at odio non erat 
conseqt fi nibus at et quam. 
Donec congu ipsum ut aliquam 
iaculis. Sed at accumsan tortor, 
non consectetur nibh. Sed sit 
amet purus dui. Integer at odio 
non erat consequat fi nibus at et
quam. Donec congue ipsum ut
aliquam iaculis. Sed at accumsa 
tortor, non consectetur nibh. 
Sed sit amet purus dui. 

Integer at odio non erat conseq 
fi nibus at et quam. Donec con
ipsum ut aliquam iaculis. Sed at 
accumsan tortor, non consectet
 nibh. Sed sit amet purus dui. 

Integer at odio non erat conseq 
fi nibus at et quam. Donec con
ipsum ut aliquam iaculis. Sed at 
accumsan tortor, non consecte 
nibh. Sed sit amet purus dui. Di 
consed quodit illiquid eos pratia 
qui offi cium est, cusam, odignat 
es dolores erovideem.
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La grille est divisée en  
3 colonnes de même largeur. 
Les colonnes sont divisées par 
des gouttières de même largeur 
de 0,125 pouce.

Il y a une marge constante 
de 0,5 pouce dans tous  
les documents de format  
8 1/2 x 11 po.

Lorsqu’une brochure comporte 
plusieurs doubles pages, le fond 
blanc est privilégié.

On utilise deux couleurs pour 
le texte bilingue, soit le rouge 
foncé et le rouge soutenu.

Pour donner plus de visibilité 
à un film, on peut utiliser 2 à 3 
colonnes.

Préconiser des photos de 
format 16:9 à l’exception du 
flyer producteurs (p.28).
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Brochure  
double page
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Leaderboard
Cinando A

Leaderboard
Cinando B
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Kiosque
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Mur des  
partenaires

A BIG THANKS 
TO OUR 
PARTNERS.
UN GRAND  
MERCI A NOS 
PARTENAIRES.

SEE BIG.
VOIR 
GRAND.

ORGANIZED AND FINANCED BY
COORDONNÉ ET FINANCÉ PAR

PRINCIPAL PARTNER
PARTENAIRE PRINCIPAL

MAJOR PARTNERS
PARTENAIRES MAJEURS

CONTRIBUTING PARTNERS
PARTENAIRES CONTRIBUTEURS
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MAJOR PARTNERS
PARTENAIRES MAJEURS

CONTRIBUTING PARTNERS
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WITH THE SUPPORT OF
AVEC LE SOUTIEN DE
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Carton pour  
identification  
des équipes

NOT 
SHORT 
ON 
TALENT
TOUT
COURT

SEE BIG.
VOIR
GRAND.
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SEE BIG.
VOIR
GRAND.

CANADA
HOUR.
ANDEM PUBLIAM NON TAM INCLEGIT. ES MORAE 
NOS, QUO VERNITI FAT VID MIUM AM DIT,
VIDI PROB ATQUAM HORTELU.
ANDEM PUBLIAM NON TAM INCLEGIT. ES MORAE 
NOS, QUO VERNITI FAT VID MIUM AM DIT, 
VIDI PROB ATQUAM HORTELU DEMNEMUS.
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Carton
d’invitation
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Carte d’affaires

CANADA-CANNES2017.CA

CANADA PAVILION 
PAVILLON DU CANADA
N° 124
+04 92 59 00 01

FOR MORE INFO 
POUR PLUS 
D’INFORMATIONS
 TELEFILM.CA
INFO@TELEFILM.CA
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La Canada est un immense pays, un  
pays à découvrir et toujours à 
redécouvrir, un pays où il y a beaucoup 
à voir et à entendre. Pour éviter de s’y 
perdre, il est parfois nécessaire de 
faire appel à un guide, comme celui 
que vous tenez entre les mains. Nous 
l’avons voulu ambitieux, mais facile 
d’approche et d’utilisation, afin de 
faciliter la communication avec ceux et 
celles qui de près ou de loin, ici comme 
ailleurs, s’intéressent à la production 
audiovisuelle canadienne.

CONCLUSION

44



CONTACT Pour toute question concernant ce 
guide, veuillez communiquer avec  
notre personne-ressource :

Ludovic Jaouen
Conseiller, marketing et image de marque
1.800.567.0890 #2149
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